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Article Info ABSTRACT 

Article type: 

Research Article 
Today,  corpus-based language teaching is the focus of many 

researchers in the field of language education, and language corpuses 

are used in different ways in this field. In this article, we intend to 

introduce various types of corpora useful in language teaching and 

point out their structural features, and discuss the efficiency of corpora 

and their role in language teaching. Based on this, we have generally 

introduced two types of corpus, pedagogic corpus, and the other 

language learner corpus, and we have mentioned examples of these 

corpuses in the Persian language. In addition, we have listed some 

tagged linguistic data of the Persian language and showed how they 

can be used in teaching the Persian language. It is clear that the main 

question of this research is focused on the effect and applications of 

corpora in language teaching, and to answer it, we had to refer to the 

background of theoretical and practical studies in this field with a 

comprehensive descriptive view. The results of the review and 

research studies of this study show that each of the mentioned bodies 

can be useful in language teaching in a special way according to the 

content infrastructure they have, and the data analysis of this article 

confirms the positive effect of linguistic data on the production of 

appropriate educational content. 
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1- Introduction 
This research emphasizes the importance of corpus linguistics in the discussion of 
teaching the Persian language. Therefore, the concept of corpus, corpus linguistics, its 
impact on language teaching, and the types of useful corpora are examined. The use of 
corpora, extracting information from them, corpus tools, and types of Persian learner 
corpora are the main focus of this research. Linguistic corpora include learner corpora 
and pedagogical corpora, both of which are effective in this field. The use of these 
corpora for the preparation and editing of teaching materials based on real data at 
different levels has provided useful knowledge to teachers and researchers in the field 
of education. In this research, the introduction and examination of the use of available 
corpora, syntactically tagged corpora, and non-syntactic tagged corpora in the Persian 
language, as well as the influential studies of corpora, were discussed. However, there 
have been relatively few corpus-based studies conducted in the Persian language. The 
use of the AntConc software for examining content words and prepositions has been 
practical for the Persian language from the Hamshahri corpus, and subsequently, 
searching the syntactically tagged corpus yielded acceptable results. 

2- Methodology and literature review 
Research indicates that the use of language corpora not only opens up new outlets of 
knowledge but also enhances the speed, accuracy, and credibility of the work. Learner 
and educational language corpora are two types of corpora that serve the field of 
language teaching. Learner corpora and pedagogical corpora are two types of corpora 
that serve the field of language education. The learner corpus is derived from the 
language productions of language learners and is used for error analysis and, 
consequently, educational planning. Pedagogical corpora are a suitable educational 
resource for writers, teachers, and language learners (Gavioli & Aston, 2001: 244), 
providing learners with the opportunity to learn language in the face of natural 
language productions. In this study, to examine the impact of corpora on language 
education, we first review the background of corpus-based language teaching studies. 
Then, we will examine the keywords in this field. We will also introduce data related 
to Persian language learning and corpus-based studies of Persian language education. 
Additionally,  we will attempt  to explain how to use three types of Persian learner 
corpora, the Persian pedagogical corpus (along with the characteristics of such a 
corpus) and annotated corpora in teaching the Persian language. In the process, while 
referring to practical examples, we will discuss the limitations and boundaries of 
different types of corpora to provide a criterion for corpus-based language teaching 
research. Some of the corpus-based studies on the Persian language include Safari 
(1395), Bakneov et al. (1398), Rezapour and Mouchani (1400). Similarly, in the field 
of corpus-based Persian language learning studies with a focus on vocabulary, we can 
mention Bijankhan et al. (1393), Sahraei et al. (1396), Zulfaqar Kandari et al. (1398), 
Mirzaei (1398), and Navidi et al. (1400). 

3- Findings  
As mentioned, language corpora can be useful in three forms: learner corpora, 
pedagogical corpora, and annotated corpora in language education. To create a learner 
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corpus, after gathering the data and storing learners' language productions in the 
database, annotating is carried out. The types of annotations can be categorized into 
two groups, determined based on the purposes of creating the corpus. The first group of 
tags is error tags, which indicate the areas where the learner's language production 
contains errors and the type of error. The other tags are linguistic. 
 In the third phase, tools for preparing the corpus are developed. Zero (1391), 
Mushtaq et al. (2019), Johansson (2008), and Sánchez (2013) have presented different 
categorizations of errors. 
 So far, 4 corpora have been compiled for Persian, including the Saadi Foundation 
Corpus, Allameh Tabataba'i University Corpus, Salam Farsi Corpus, and Persian 
Learner Corpus. 
 Pedagogical corpora are collected from the language productions of native speakers, 
making them a valuable resource for language learners. These corpora provide data 
that can be used by teachers, learners, and writers during language learning (Gavioli & 
Aston, 2001) and are themselves considered as teaching resources. Subsequently, 
concepts such as collocation and language teaching, vocabulary in context and 
language teaching, word sequences, and basic and specialized vocabulary based on 
frequency lists of words and keywords were discussed. 
 Annotated corpora such as the Persian Dependency Treebank, Persian Proposition 
Bank, Persian Discourse Bank, Named Entity Corpus, and Coreference Corpus were 
introduced. 
 The interaction of corpus linguistics with language teaching was also examined, 
focusing on research conducted in the field of teaching Persian language and the 
applications of the Persian learner corpus in teaching Persian, the applications of 
pedagogical corpora in teaching Persian, and the applications of annotated Persian 
corpora in teaching Persian.  

4- Discussion and conclusion  
The results indicated that the use of annotated corpora can be effective in teaching 
grammar and syntactic and semantic structures. Additionally, the Persian Dependency 
Treebank provides suitable patterns for teaching prepositions and compound verbs. 
The use of pedagogical corpora in developing lesson content for vocabulary and 
teaching vocabulary in context is useful. Both of these corpora can serve as educational 
aids for language learners and assist them in learning the language. It was also stated 
that learner corpora and their annotated errors are resources used in producing 
educational materials and can even indicate the learning trajectory of language topics. 
It can be said that various types of language corpora, including learner corpora, 
pedagogical corpora, and annotated corpora, are all useful and illuminating in language 
teaching in various ways. The development of suitable educational corpora, 
considering the goals of language learners, can be seen as the prospect of future 
research. Furthermore, making the most of the annotated corpora of the Persian 
language in presenting educational patterns can be part of future studies. Tagging and 
analyzing the errors of learner corpora in Persian and then utilizing them according to 
the learner's level, first language, language learning goals, and the like, are other 
subjects suggested for future studies. 
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 The research section of this article focused on extracting multi-layered content and 
grammatical data from different Persian language sources and their application in 
language teaching. It also explored the use of Persian syntactic corpora in Persian 
language teaching, with a focus on the role of prepositions in verb structure and the 
categorization of verbs based on their grammatical capacity. 
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 چکیده  اطلاعات مقاله 

بر پیکره، موردتِو،ه بسیار  از پژوهش ران حوزۀ آموزش زبیان اسی   زبانِ مبتنی امروزه آموزش   پژوهشی نوع مقاله:  

مقالیه  گییرد. در ایین  ها  مختلفی صورت می ها  زبانی در این حوزه به شیوه و استفاده از پیکره 

هیا   ها  مفید در امر آمیوزش زبیان و اشیاره بیه ویژگی برآن بودیم تا ضمن معرفی انواع پیکره 

،  براسیا  ایین هیا در آمیوزش زبیان بایردازیم.  ها و نقی  آن پیکره  ها، به کارآمد  سااتار  آن 

، بیه  آموز را معرفی کرده طورکلی، دو نوع پیکره، یکی پیکرۀ آموزشی زبان و دی ر  پیکرۀ زبان به 

هیا  زبیانی  بیرآن، برایی داده ایم. علاوه ها در زبان فارسیی اشیاره کیرده هایی از این پیکره نمونه 

هیا در  تیوان از آن اوردۀ زبان فارسی را فهرس  کردیم و نشیان دادییم کیه چ ونیه می برچسب 

آموزش زبان فارسی بهره برد. مشخص اس  که پرس  اصلی این پژوه  بر نحیوۀ اررگیرار   

ایم بیا ن یاه  ها در آموزش زبان متمرکز اس  و برا  پاسخ به آن نیاگزیر بیوده ربردها  پیکره و کا 

ها   ،امع توصیفی به پیشینۀ مطالعات نظر  و عملی این حیوزه مرا،عیه کنییم. نتیبیۀ بررسیی 

بیه زیرسیاا   ها  مورداشاره باتو،ه مرور  و پژوهشی این مطالعه نشان داد که هریک از پیکره 

بنییاد ایین  توانند در آموزش زبان مفید باشند و بررسی داده محتوایی که دارند به شکل ااصی می 

 گرارد. ها  زبانی بر تولید محتوا  آموزشی مناسب صحه می مقاله بر تأریر مثب  داده 

 1402  ارداد   8  : افت ی در   خ ی تار 

 1402  مرداد   10تاریخ بازنگری:  

 1402  مرداد   21  : رش ی پذ   خ ی تار 

 1402  د    1دسترسی برخط:  
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 ، زبان   ی آموزش   ۀ کر ی پ 

 آموز،  زبان   ۀ کر ی پ 

 ،   گرار برچسب 
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 مقدمه   -1

ها  ،دیید  از دانی  را  بیر آنکیه دری یه ها  زبیانی علاوه دهد که استفاده از پیکره مطالعات نشان می 

هیا  افزاید. امروزه در آموزش زبان اسیتفاده از پیکره   و اعتبار کار می ، به سرع ، دق دهد می  قرار  رو پی  

هیایی هسیتند کیه بیه حیوزۀ  آموز و آموزشی زبان دو نوع از پیکره ها  زبان اقبال اس . پیکره بسیار موردِ

آموزان اسی  و بیرا   آموز برگرفتیه از تولییدات زبیانی زبیان دهند. پیکرۀ زبیان می آموزش زبان ادمات  

شیود. پیکیرۀ آموزشیی زبیان کیه بیرا   می  ها  آموزشیی اسیتفاده ریز  برنامیه  ، تحلیل اطا و درنتیبیه 

:  2001،  1رونید )گیاویولی و اسیتون می  شمار  آموزان منبع آموزشی مناسبی به نویسندگان، مدرسان و زبان 

آموز  ایین امکیان را بیرا  زبیان ا ه شوند. این داده ها  طبیعی گویشوران زبان گردآور  می (، از داده 244

در ایین پیژوه  بیرا  بررسیی    د که در موا،هیه بیا تولییدات طبیعیی، زبیان را بییاموزد. ن آور فراهم می 

میرور    را   ییار ابتدا پیشینۀ مطالعیات آمیوزش زبیان پیکره   ، ها بر آموزش زبان چ ون ی و میزان تأریر پیکره 

آموز   ها  مرتبط با فارسیی ها  این حوزه را بررسی اواهیم کرد. هم نین داده ساس کلیدواژه  ؛ کنیم می 

کوشییم  در ایین بررسیی می  ، بیرآن کنیم. علاوه بنیاد آموزش زبان فارسی را معرفی میی ها  داده و بررسی 

هیا  چنیین  آموز، پیکرۀ آموزشی زبان فارسی )همراه با بیان ویژگی استفاده از سه نوع پیکرۀ فارسی نحوۀ 

  ، بیین اوردۀ زبان فارسی را در آموزش زبان فارسیی شیرد دهییم. دراین ها  برچسب ا ( و پیکره پیکره 

پردازیم تیا متیر  ها می ها و حد و حدود انواع پیکره ها  کاربرد ، به بیان محدودی  ضمن اشاره به نمونه 

 یار ارائه کنیم. ها  آموزش زبان پیکره و معیار  برا  پژوه  

آموز  و  هیا  فارسیی پژوه    ییار زبیان در دو بخیِ ها  میرتبط بیا آمیوزش پیکره مرور پژوه  

صیفر   تیوان بیه ییار زبیان فارسیی می ها  پیکره از پژوه  بررسی اس .  آموز  قابلِها  زبان پژوه  

پیکیرۀ سیلا   ها  تولید آن با معرفیی  آموز و مرور روش ( اشاره کرد که ضمن تعریف پیکرۀ زبان 1395) 

دی یران  و    2کنید. در پژوهشیی دی یر بکنیو  آموز را به شکل عملی معرفی می ، تولید پیکرۀ زبان فارسی 

ا   واژه   4000ا   ( را در پیکییره پسییر   19داتیر و    24آموزان قییزا) ) ( اطاهیا  نوشییتار  فارسیی 1398) 

ها بیشیتر اطاهیا  دسیتور  دارنید. در  ها نشان داد قزا) بررسی و انواع اطاها را شناسایی کردند. یافته 

نوشییتۀ  دس    248هییا  و،هییی در  ( تفییاوت کییاربرد افزوده 1400رضییاپور و موچییانی ) زمینییه،  همییین  

مند بررسیی کردنید. نتیای   گرا  نظا  آموزان سطح پیشرفتۀ زن و مرد را در چارچوب دستور نق  فارسی 

 
1. L. Gavioli & G. Aston 
2. A. Bakenov 
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ترند. هم نین مشیخص  ها فراوان ها، قطعی نمایی نمایی و در و،ه ها  و،ه ها افزوده نشان داد در این داده 

 کنند. می   شان استفاده های ها  اظهار  در نوشته ز افزوده ها بیشتر ا شد زن 

ایان و  ،ن توان به بی بر پیکرۀ آموزشی زبان و با موضوع واژه می آموز  مبتنی ها  فارسی از پژوه  

دی یران  ( که به نق  واژگیان بسیامد  در مهیارت واژگیانی پردااتنید و ،هیان رد  و  1393) دی ران 

کردنید و    آموز  مقایسیه ها  فارسی ها  زبان فارسی را با کتاب پای اه داده پرُبسامد ها  ( که واژه 1395) 

. هم نیین صیحرائی  ، اشاره کیرد ها پرده برداشتند هماوشانی این فهرس  با محتوا  واژگانی کتاب از عدِ 

ها  کثیرالانتشیار را  ا  برگرفته از روزنامیه واژه هزار  1200ا   ها  پربسامد پیکره ( واژه 1396) دی ران  و  

درصید     30ها  دی ر مقایسه کردند و از این مقایسه بیه اایتلا   ها  پربسامد پژوه  با فهرس  واژه 

  واژه برگرفتیه  1203598ا  شیامل ( اس  که از پیکره 1397) دی ران رسیدند. پژوه  دی ر، صحرائی و 

واژه بیا بسیامد    2150هیا  حاصیل از ایین بررسیی  از متون مطبوعاتی به دس  آمد. فهرس  واژه   اس ، 

 بار تکرار در پیکره بود.    50بی  از  

پزشکی پردااتند و بیرا   ( نیز به استخراج اودکار واژگان پایۀ علو  1398) دی ران ذوالفقارکندر  و 

عنوان پیکیرۀ عمیومی  سااته( و پیکرۀ همشهر  )نسخه دو ( به این منظور از دو پیکرۀ تخصصی )محقق 

    کیاربرد   آمیوزش ،  نیا ی م ،  اول   گیا  ها   ها  آموزشی کتاب ( واژه 1400) دی ران  استفاده کردند. نوید  و  

 ،  همشیهر  ،  بسیامد در فرهنی   ها  پربسامد پیکره را با واژه  ی مقدمات  سطح  در  ی فارس  آموزش و  واژه 

تیا    5مقایسه کردند. نتیبیۀ پیژوه  انطبیا)    ی فارس  ۀ شرفت ی پ  آموز زبان  فرهن  و  ی فارس    بسامد  فرهن  

 درصد را نشان داد که مقدار کمی اس .  26

هیا بیر آمیوزش  ( اس  که بیه بررسیی چ یون ی تیأریر پیکره 1398موضوع دی ر پژوه  میرزائی ) 

ا  بیا هیر  نشیان داد کیه هیر پیکیره   همشیهر  پیکیرۀ  ها  محتوایی و نقشی پردااته و با استفاده از  واژه 

 عنوان پیکرۀ آموزشی در آن زبان مورداستفاده قرار گیرد. تواند به محتوایی نمی 

مییزان ارربخشیی  کوشیید  ( اشاره کرد که  2009)   1بولتون   به   توان ی م   ار ی کره ی پ   آموز زبان     ها پژوه    از 

دانشبو  سال اول کیال  مهندسیی در فرانسیه را در سیطود تقریبیاس متوسیط و    132پیکره را بسنبد. او  

هایی از فرهن  لغی  دوزبانیه ییا  پایین ان لیسی در دو گروه قرار داد و یکی را به روش سنتی )با گزیده 

ا   ها نشان داد آمیوزش پیکیره یار آموزش داد. یافته صورت پیکره به  را دستورالعمل دستور( و گروه دی ر 

 
1. A. Boulton 
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  هیا  2آیی بنیاد بیاهم که به میزان ارربخشی آموزش داده نیز  (  2016)  1مؤررتر از روش سنتی اس . وایاتکینا 

هیا  سینتی  در زبان آلمانی( در مقایسیه بیا روش  حر  اضافه -فعل  آیی )و اینبا باهم  دستور  -واژگانی 

هیا توفییق  آیی بنییاد باهم ولیی آمیوزش داده  ؛ نشان داد هر دو روش برا  آموزش مؤرر اس   ، اشاره کرده 

 بیشتر  دارد. 

دانشبو  سطح متوسط با زبان میادر  ترکیی و    28( اس  که  2017)   3پاکر و اوزکان  ، پژوه  دی ر 

بنییاد آمواتنید و گیروه  واژگان را با داده   ، سال را انتخاب کردند. گروه آزمای    20تا    17میان ین سن بین  

صورت سنتی و با کتاب و فرهنی  لغی  ییاد گرفتنید. نتیای  نشیان داد گیروه  کنترل، آموزش واژه را به 

ها نشان از رضیای  دانشیبویان  یافته   درضمن، اند.  به گروه کنترل کسب کرده آزمای  نمرۀ بالاتر  نسب  

اضیافۀ ددر طیول،    بنیاد حیرو  ( نیز آموزش داده 2018)   4یار داش . بونتا  و فوچارونسیل از روش پیکره 

ت  مید آموز تایلنید  به دان    30  آموزان تایلند  بررسی کردند. نتیبه آموزش دان    میانِمیان و بین« را در 

آمیوزان  آزمون نشان از پیشیرف  دان  آزمون و پس اسا  نمرات پی   بنیاد و بر داده ش  هفته، با روش 

توانسیتند ،میلات معنیایی و  کنندگان بعید از آمیوزش می آزمون داش . هم نیین شیرک  در نمرۀ پس 

 ها  گوناگون تولید کنند. پی یدگی دستور  بیشتر  را با  

بنیاد و سنتی بررسی کرد. نتای  دو گیروه  گرامر را به دو روش داده   ، بنیاد ( در آموزش داده 2021)  5لین 

تو،هی در ن یرش ییادگیر  نداشیتند. ایین یعنیی آمیوزش  یک تغیییر قابیل نشان داد هیچ پژوه   موردِ

سب بوده اسی . هم نیین مشیخص شید  آموزان گرامر منا شنااتی زبان بنیاد فقط برا  تقوی  زبان پیکره 

کنید احتمیالاس  بنیاد برا  دانشبویان سطح پایین اسی . لیین اسیتدلال می پیکره ترین پیشرف  آموزش بیش 

 استفاده قرار داده باشند. شتر تبربۀ یادگیر  گرشته را مورد دانشبویان پیشرفته بی 

 مبانی نظری   -2

 های کارآمد در مطالعات آموزش زبان انواع پیکره  2-1

هیا   هیا  آموزشیی زبیان و پیکره آموز، پیکره هیا  زبیان پیکره توانند به سیه شیکل ها  زبانی می پیکره 

 اورده در آموزش زبان مفید باشند. برچسب 

 
1. N. Vyatkina 

2. collocation 

3. T. Paker & Y. E. Ozcan 

4. P. Boontam & S. Phoocharoensil  

5. M. H. Lin 
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 آموز پیکرة زبان   2-1-1

هیا،  آموز، پیس از گیردآور  داده ها  زبان شود. در پیکره آموزان تولید می زبان   از تولیدات آموز  پیکرۀ زبان 

آموز ، سن، ،ینس و ماننید آن(  آموزان )اعم از زبان مادر ، سطح و اهدا  زبان اطلاعات مرتبط با زبان 

شیود و  بودن آن و...( مشیخص می یا تولیدات زبانی )مانند زمان تولید، نوع تکلیف، نوشتار  یا گفتیار  

فیلتیر    تیوان بیا امکیان ها می داده بنید  در مبموعیه یابد. با این طبقه بند  می اسا  آن امکان طبقه   داده بر 

شیود  ها نشان داده شود یا سطح زبانی مشخصی دراواسی  می ها  زن فقط داده   دراواس  کرد که مثلاس

،و  و در  یکسیان ،سی  آموزان ییک سیطح مشیخص و بیا زبیان میا ها  زبانی مرتبط با زبان و یا داده 

 شود. می 

 آموز مشخصات پیکرة زبان   2-1-2

تولییدات زبیانی  شیود؛ یعنیی آموز، در گا  اول زیرساا  پیکیره آمیاده می ها  زبان برا  ساا  پیکره 

شود. این مرحله اگرچیه در تعرییف، سیاده  می شناسیِ مشخص در پای اه داده ذایره  روش   ا ب   آموزان زبان 

آموزان لاز   ها  زبیان نوشته در موا،هه با دس    ، ها  اودش را دارد. برا  مثال پی یدگی   ، رسد نظر می   به 

چیون معمیولاس  ؛  ها  زییاد  همیراه اسی  اس  انتقال داده به رایانه صورت ب یرد. این انتقال بیا سیختی 

ها نااوانا هستند و رب  دقیق انشا با اطاها  آن )،ه  بررسی و امکان تحلیل اطیا( دشیوار  اط دس  

  ؛ سید ی نو ی م      یر ی د   ۀ کلمی و  کشید ی ها ایط م کلمیه    رو از انشاها مصحح  ی بعض  در  ، برا  مثال اس . 

 . س  ی ن اواندن و رب   قابلِ ، قبل   ۀ که کلم   طور به 

  بیوده   قبیل   از   ا یی  کیرده   اضافه   مصحح   که   س  ی ن   ص ی تشخ قابلِ و  شود ی م  اضافه  کلمه  به  ی بخش  ی گاه  

  و،یود نیدارد علامتی بیرا  آن    د ی چون در صفحه کل   ؛ رب  کرد   توان ی نم را هم  از اشتباهات    ی بعض .  اس  

    ها دندانیه   آموز زبیان   ، مثیال     بیرا   ؛ ها را نشیان داد( توان آن )اگرچه با کدنویسی و صر  زمان بیشتر می 

آموز  اط زبیان گاهی دسی    . دهد می قرار    آن     را بالا   «چ د حر       ها نقطه   ا ی   گرارد ی م   اد ی ز   ا ی   کم   را   د «

اواندن نباشد. اگر داده گفتار  باشد دشیوار   که متن قابلِ  شود می ها سبب  اطی اط گاه نیس  و  نا اوا 

 شود. ساز  داده دوچندان می کار به ،ه  پیاده 

شده در ن یارش  رب  اطلاعات فراداده برا  متن )شامل عنوان، مکان و زمان تولید متن، منابع استفاده 

آموز ،   ، هید  زبیان ی آموز )سن، ،نسی ، ملّ...( و برا  زبان متن مانند فرهن  لغ  یا کتاب دستور و 

 الی  بعد  در ساا  پیکره اس . آموز ، میزان تحصیلات و...(، فعّزبان   هایی که آمواته، مدت زبان 

کیه در دو  ها  گیرد. نوع برچسب زنی صورت می گرار  و برچسب ه زیرسااِ  داده، نشانه پس از تهی 
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از نیوع   ها برچسیب  گروه اول شود. مشخص می  اسا  اهدا  ساا  پیکره   بر بررسی هستند   لِ دسته قاب 

هایی حاو  اطا اسی  و  آموز در چه بخ  کند تولید زبانی زبان اطا اس  که مشخص می   ها  برچسب 

 (. ها  صرفی و نحو  برچسب   )مانند   هستند   ی شناات دی ر زبان   ها  آن اطا از چه نوعی اس . برچسب 

،و در پیکیره(  و گرار  و ابزارهیا  ،سی  ۀ پیکره )شامل ابزارهیا  نشیانه   ابزارها  تهی در فاز سو 

زنی پیکیره  ها و ابزارهیا  برچسیب ا ، فهرسی  برچسیب شیدن زیرسیاا  داده شوند. با آماده آماده می 

 ها  بعد  اس . گرفتن از داده و انبا  پژوه  زمان ارو،ی اورد. پس از آن  برچسب می 

 آموز زبان  ة کر ی پ   در  خطا   ی ها برچسب   انواع   2-1-3

  سی  و ها ن آ و مانند    ی واژگان     اطاها   ، ی نحو، صر ، املا، علائم ن ارش     اطا   شامل   اطا   ها  برچسب 

  نیا  بیرد   تیوان ی ناببیا را م   ب ییو ترت   ی ن ی  ز ی مانند حر ، اضافه، ،ا   یی ها زبرچسب ی ر   برچسب، هر      برا 

ها  اطیا و،یود دارد کیه در  ها  متفاوتی از انیواع برچسیب بدیهی اس  که فهرس   . ( 1391 ، )صفر  

 ها را به شکل الاصه مرور کرد. س  توان برای از این فهر می   ، . در ادامه اند شبیه کلی  به هم  

بنیاد اطا در نوشتار سطح مییانی، از انیواع اطاهیا شیامل  ( در تحلیل پیکره 2019) دی ران  و    1مشتا) 

کننید و  علائم ن ارشی، حر  تعریف و مانند آن یاد می  اطا  درج، حر ، انتخاب اشتباه کلمات، املا، 

قیرار  فعیل      اطاهیا   بعید از آن   ین اطیا و شتر ی ب   یی املا   اشتباهات  ها ها  آن در بررسی دارند که بیان می 

،  حیر  تعرییف فعیل،  اطاها  مربیو  بیه  رسد  ی نظر م   به دی ران  دارد؛ هم نین طبق بررسی مشتا) و  

باید برا  این مباحی     معلمان   ، آموزان اس . بنابراین از مشکلات عمدۀ زبان    اضافه و و حر    گرار نقطه 

 ریز  کنند. برنامه 

 : گیرد قرار می   طبقه اطاها  زبانی در چهار 

 اصلاد شود؛   رنده ی ادگ ی تواند توسط اود  می   که   هایی لغزش   ● 

 اصلاد شود؛   رنده ی ادگ ی تواند توسط ی م   ترکر که در صورت    اشتباهاتی   ● 

 س ؛ ی اصلاد ن قابلِ    ر ی ادگ ی که بدون    اطاهایی   ● 

 . ( 81:  1998 ، 2مز ی )،   شود می     ز ی تبو   ن ی که شامل نقض قوان   لغزش دستور    ● 

اسی  و دو اطیا  مییانی بیرا    مربیو   دستۀ اول و آار بیشتر بیه گویشیور بیومی  ، ازن اه ،یمز 

دلیل تأریر زبان اول بر زبان دو  اس  یا تیأریر زبیان دو  بیر  آموز اس . در دو مورد آار اطاها یا به زبان 

 
1. M. Mushtaq 

2. C. James 
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 یادگیر  اس . 

. در  دهید بحی  قیرار می را مورد ( انواع اطاها  واژگیانی و اطاهیا  دسیتور  2008)   1یوهانسن 

ا   ا  در زبان مقصید را بیا کلمیه آموز کلمه گزینی، مفهومی )زبان اطاها  واژگانی انواع اطاها  معادل 

هیا  دسیتور  )حیرو  اضیافه(، اطاهیا   ساز ، اطاها  مربو  بیه واژه گیرد(، واژه مرتبط اشتباه می 

 نظر اس . نویسی آن مورد حر  ها، اطا  مربو  به ظاهر کلمه و مربو  به  آیی کلمه مربو  به باهم 

اطاهیا را در شی  دسیتۀ شییامل اطاهیا  واژگیانی، دسیتور ، کاربردشیینااتی،  (  2013)   2سیان ز 

کنید. در اطاهیا   بند  می دسته ،  کدگرار  هستند پرداز ، قواعد ن ارشی و اطاهایی که غیرقابلِعبارت 

ها  واژگیانی و دی یر اطاهیا  انتخیاب واژه قیرار  ،ایی ه واژگانی اطا  مربو  به املا، مربو  به ،اب 

سیااتارها    ا ، فعلیی، بنید، بنید مرکیب، اطیا  اضافه حر  ها  صفتی، قید ،  گیرد. اطا  گروه می 

گیرد. اطاها  مربو  به انسبا ، پیوسیت ی و ژانیر  ااص و مانند آن در طبقۀ اطاها  دستور  قرار می 

 نیز در موضوع اطاها  کاربردشنااتی مطرد اس . 

 آموز غیرفارسی های زبان فهرست پیکره   2-1-4

. دلیل ایین تنیوع، حبیم پیکیره، زبیان پیکیرۀ  3بسیار متعدد و متنوع اس    آموزِ غیرفارسی ها  زبان پیکره 

برای از ایین میوارد در    بودن داده و مانند آن اس . نوشتار    یا   گفتار  آموزان،  آموز یا زبان اول زبان زبان 

 اس .  معرفی شده  ( 1) ،دول 

 آموز هایی از پیکرة زبان نمونه   (. 1) جدول  

 کره ی پ   ة داد   نوع  آموزان زبان   اول   زبان  کره ی پ   نام 

 گفتار  و نوشتار   زبان   ALC 66آموز عربی  پیکرۀ زبان 

 نوشتار   زبان   JCLC 50چینی   آموز پیکرۀ زبان 

 نوشتار   زبان   Crow 24پیکرۀ ان لیسی  

 نوشتار   زبان   ENNTT 24پیکرۀ ان لیسی  

 نوشتار   عربی  ALEC آموز ان لیسی پیکرۀ زبان 

 گفتار   ا  کره  YELKآموز ان لیسی  پیکرۀ زبان 

 آموز فارسی های زبان فهرست پیکره   2-1-5

  آموز زبیان و    فارسیی   سیلا  ،  طباطبیائی  علامه ، سعد   پیکرۀ بنیاد پیکره شامل  4برا  زبان فارسی تاکنون 

 
1. S. Johansson 
2. A. M. Pérez Sánchez 

3. https://uclouvain.be/en/research-institutes/ilc/cecl/learner-corpora-around-the-world.html 
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 اس :  تدوین شده   فارسی 

آموزان اار،ی سعد ، مرکز آموزش زبان فارسیی  زبان  از متن، برگه  14700شامل  سعد    پیکرۀ بنیاد  

الملیل دانشی اه علیو  پزشیکی  المصطفی و کیال  بین زبانان دانش اه علامه طباطبائی، ،امعه به غیرفارسی 

 (.  1399)میرزائی،  صوتی هم دارد فایل    300شده اس . این پیکره  آور  گرد تهران  

آموزان مرکز آزفا  دانشی اه  نوشتۀ فارسی شامل بی  از هزار دس   آموز علامه طباطبائی پیکرۀ فارسی  

گرار  تحلییل  علامه طباطبائی اس  که پس از رب  در رایانه و دریاف  اطلاعات فراداده در فاز برچسب 

 اطا وارد شده اس . 

آموزان صربسیتانی گیردآور   ( از متیون نوشیتار  فارسیی 114: 1395)صفر ،  پیکرۀ سلا  فارسی 

مییانی اسی . بیرا  ایین پیکیره تمیا  مراحیل تهییه یعنیی  شده اس . سطح این متون پایه، میانی و فو) 

،و در پیکیره  و گرار  و تهییۀ ابزارهیا  ،سی  گرار  و برچسیب ساز ، نشیانه گردآور  داده، یکسان 

 آموزان صربستانی تولید شده اس .  منظور شناسایی اطاها  فارسی فراهم شده اس . این پیکره به 

آموزان مدرسیۀ  میتن نوشیتار  فارسیی   150( نییز از 114: 1395)صیفر ،  آموز فارسیی زبیان پیکرۀ  

ارشید و  نامیۀ کارشناسی داده بیرا  پایان المهد  در دوسطح میانی و پیشرفته تهیه شده اس . این مبموعه 

 اس .  شده آور  گرد (  2003)   1پیکرۀ تونو برپایۀ ال و  پیشنهاد  طراحی  

 زبان   ی آموزش   ة کر ی پ  2-2

    بیرا   ی منبع مناسیب   تواند ی م  ، رو ن ی ازا  ؛ شود ی م    گردآور زبان  شوران ی گو  دات ی تول  از زبان  ی آموزش  ۀ کر ی پ 

  هن یا    کیه   هسیتند   یی هیا داده   هیا این پیکره .  اس    آن     ر ی ادگ ی   درحالِ  که   باشد   ی زبان   با   آموز براورد زبان 

( و  2001 آسیتون،  و  ی ول ی )گیاو  رنید ی گ ی م  قیرار  سیندگان ی نو  و  آموزان زبان  معلمان،  ار ی اات  در   آموز  زبان 

  در   ی زبیان     هیا کره ی پ  از    ر ییگ بهره ( بیه 1991)  2،یانس . شیوند ی مطیرد م  ی عنوان منبع آموزشیاود به 

 . د ی گو ی م بر داده  ی مبتن     ر ی ادگ ی  زبان،   آموزش 

 زبان   آموزش   و   یی آ باهم   2-2-1

  ۀ هیا در رابطیاز واژه   ک ی . هر شود ی گفته م   یی آ باهم  ا ی  3  ند ی هما  زبان  هر  در  ها واژه  ی وقوع هم  ن ی شتر ی ب  به 

  تعیداد   کیه   اسی     عضو  ند ی هما  و  گروه  یۀ پا  و  ی اصل  بخ   گره . شوند ی م  ده ی نام  ند ی گره و هما  یی آ باهم 

 
1. Tono 

2. T. Johns 
3. collocation 
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  «آمیوزش د   زبیان،   آمیوزش عبارت  در  ، مثال    (. برا 1399 ، ی رزائ ی م )  شود ی م  ده ی سنب  گره  با  آن  ی وقوع هم 

  ( الیف   : نظر گرف  در    د ی را با   ملاک   سه   یی آ باهم   ن یی تع     برا .  شود ی محسوب م   ند ی هما   «زبان د اس  و   گره 

  ن ییا   چقیدر کیه    ی معنیایین    ه بی  2بودن ایاص   ( ب   ؛ اس    کره ی پ   کل   در   بودن فراوان   ی معن   به   که   1ی پراکندگ 

  شیتر ی ب  نید ی هما    ها از کلمیه  ک ی کیدا   د ی گو ی م که  3ی   ی سو ک ی  ( پ  ؛ اس   زبان تکرار شده   در     ند ی هما 

 . ( 2017،  دی ران و    4گابلاسوا )   کند ی م     ادآور ی را     ر ی د  ۀ کلم 

اسی  کیه در    میرتبط     ها واژه سی  ی ل و      ا واژه     ها ف ی ط   یۀ ته در    زبان   آموزش  در    ند ی هما    ی اهم 

اساسیی  آها  دستور  هیم بسییار  . دسترسی به فهرس  باهم مهم اس  ها  محتوایی بسیار آموزش واژه 

 اس . 

 زبان  آموزش   و   بافت   در   واژه   2-2-2

  ی مشیخص بررسی  ۀ واژ   ک یی  ن ی کیه در آن کیاربرد و بافی  همنشی  ی زبان   ۀ کر ی مستخرج از پ     ها له ،م   به 

  تیوان ی م نما  باف      افزارها نر  ی و با استفاده از  زبان    ها کره ی در پ . شود ی گفته م  5نما فهرس  باف   شود ی م 

  واژه را دراواسی    و راسی    سم  چپ   ن ی چند کلمه از باف  همنش   ها واژه   ی رفتار بافت   به   ی اب ی دست     برا 

    هیا   6همنیا    ا ی   یی چندمعنا   توان ی م سبب آن  اس  که به   ی از امکانات   هایی چنین فهرس  به    ی دسترس   داد. 

دایوردن« را بیا    ۀ کلمی  ی ایود معنی    هیا آموزش   در آموز  زبان   ،  ر ی د   ان ی ب کرد. به   ز ی از هم متما   را مختلف  

  باشید   داشته   را   زبان  ی آموزش    ها کره ی پ  در  ،و و ،س   امکان  اگر  آموز زبان  ن ی ا  اما . آموزد می  غرا موضوع 

.  رود میی   هم به کار      ر ی د     که داوردن« در معناها  رد ی گ ی م  اد ی    زود به  ند، ی بب  باف   در  را  کلمه  بتواند  و 

  بیه   ایوردن   ، بودن مناسیب   ی کردن، اوردن به معنیاصاب    ی اوردن به معن  د، ی اس  توسط  فلز  اوردن  مثلاس

 . اف  ی  دس    آن   به   توان ی م   کره ی پ   ی بررس   با   که   ر ی د     معناها     ار ی بس   و   دن ی نوش     معنا 

 ی ا واژه   ی ها ی توال   2-2-3

  ران«ییفوتبیال ا   ی ملّ  م ی دت   . مثلاستکرار هستند پر و،ود دارند که در زبان      ا واژه     ها رشته   ی در هر زبان برا 

    ها بیه رشیته   ی پرشمار اس . دسترسی  ار ی بس   ی فارس   زبان   ی که در متون ورزش  اس   ی واژگان  ۀ اوش  ک ی 

  اصیطلاد   پرتکیرار ییا بیه  ها اوشیه محاسیبه و شیمارش  اسی .  د ی مف  ار ی آموزش زبان بس  در پربسامد 
 

1. dispersion 
2. exclusivity of collocates 
3. directionality 
4. D. Gablasova 
5. concordance 
6. homonym 
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  دسی    زبان را بیه     دستور   ا ی   ی واژگان     پرتکرار ال وها )با تعداد ا،زا و عضوها  متفاوت(   1ها ندپشته چ 

  ی بررسی  به (  1400)   ی رزائ ی م   و     دستور    ها چندپشته  ی بررس  به ( 1398)  ی رزائ ی م  ی فارس  زبان . در دهد می 

  گراشیته   بحی    بیه   زبیان   آمیوزش   موضیوع   در   را   آن     ی نتا   و   پردااته   ی فارس   زبان   ی واژگان     ها چندپشته 

 . اس  

 3ها دواژه ی کل   و  2ها واژه   ی بسامد   فهرست اساس    بر   ی و تخصص   ه ی پا  ی ها واژه   4-2-2

  ن یی. ا کیرد   ه ییته   را   ها دواژه ییکل   و   هیا واژه     بسیامد   فهرسی    تیوان ی م  نمیا واژه    افزارها نر   از  استفاده  با 

  بیر   زبیان   آموزش   ۀ حوز   در     اد ی ز     ها ژوه  و کارآمد هستند و پ   د ی مف   ار ی ها در آموزش زبان بس فهرس  

.  اسی    ها   سیودمند   ن ییا   از   ی کیی   زبیان   در   ه ییپا   واژگیان   بیه   ی اب ی دست .  اس    گرفته   صورت   اسا    ن ی هم 

  4ک نقل از رورنیدای بیه ی  سیی ان ل   زبیان   در   ه ها  پاییها و واژه به فهرس  فراوانی واژه  توان می  زمینه، این در 

انبیا  داد،    6ی سیی ان ل   بانیک ۀ  کیر پی در پژوهشیی کیه رو     ( 2010)   5مون   ، برآن ( اشاره کرد. علاوه 1944) 

 : ( 198)   اس    مشاهده قابلِ ر دس  داده که در زی   ی به س زبان ان لی   7ها  واژه ها و بن آمار  از بسامد واژه 

 آموز زبان هایی از پیکرة  نه نمو   (. 2) جدول  

 کره ی پ   ة داد   نوع    آموزان زبان   اول   زبان  کره ی پ   نام 

 گفتار  و نوشتار   زبان   ALC 66آموز عربی  پیکرۀ زبان 

 نوشتار   زبان   JCLC 50چینی   آموز پیکرۀ زبان 

 نوشتار   زبان   Crow 24پیکرۀ ان لیسی  

 نوشتار   زبان   ENNTT 24پیکرۀ ان لیسی  

 نوشتار   عربی  ALEC آموز ان لیسی پیکرۀ زبان 

 گفتار   ا  کره  YELKآموز ان لیسی  پیکرۀ زبان 

مصیدر ،    the ،be ،of ،an  ،a  ،in  ،toشیامل  8هیا  نقشیی واژه  BOEواژۀ اول  10 طبق ،دول بالا  

have ،have to   (  و  اضافه حر ) اit   هیا   واژه هیا  این   . درمقابیلِاس  بسامد  پر ا   در هر پیکره   هستند که

  که از ملزومات آموزش زبیان اسی   ها  پایۀ زبان واژه  ها به تعیین آن ی به اب دستی  که  قرار دارند  9محتوایی 

 
1. N-grams 
2. word list 
3. keyword list 
4. Thorndike and Lorge 
5. M. R. Moon 
6. Bank of English= BOE 
7. token 
8. function word 
9. content word 
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  10و    کیره هیا  پی درصید واژه   68، حدود  BOFاسا  گزارش مون، هزار واژۀ پربسامد    . بر کند می کمک  

انیواع منیابع   توان فهرستی می  ن چنی  باو،ودِ مسلماسشود. درصد را شامل می  90حدود  ، هزار واژۀ نخس  

  504، کتیاب  واژه   1100  هایی از آن کتیاب ی طراحی کرد که نمونه س آموزش واژه را برا  زبان ان لی  د مفی 

 هم مو،ود هستند.   ران در بازار کتاب ای اس  که  

ها  تخصصی هم در آموزش زبیان  ی به واژه اب ها  پرکاربرد عمومی زبان، دستی بر فهرس  واژه علاوه  

  در و   د ییا ی ب  زبیان  آمیوزش  سیرا   بیه  دانشی اهی ییا  ژه آموز با اهدا  وییدارد. ممکن اس  زبان    اهمی 

  و   د یینما ی م    ضیرور ی تخصصی زبیان   هیا کتاب  ن ی تدو  لزو  با ن ی ا  در ؛ زبان را بیاموزد  ااص ا  حوزه 

ایین  آسیانی  پیرداز به واژه افزارهیا   . نر  کنید می   دا پیی   هیا  تخصصیی اهمییژه وا  فهرسی   به ی اب ی دست 

  بیا ۀ موردبررسیی پیژوه   کر  ، پی د ها  کلی کردن واژه دا را  پی ب   . کنند ها را از پیکره استخراج می فهرس  

ۀ  کیر ا  هیم در پی کلمیه  ا ، در بسیامدگیر  واژه  . اگر شود مقایسه می ۀ مر،ع کر عنوان پی   به  ر ۀ دی کر پی 

ۀ پیژوه   کیر اگیر در پی  امیا  ؛ شیود ی نم  محسوب  دواژه ۀ موردنظر پربسامد باشد کلی کر مر،ع و هم در پی 

 . رود ی م  شمار   به واژه  د کلی    اه آن بسامد باشد،  کم   ۀ مر،ع کر ی پربسامد و در پی ل ای 

  ییۀ و ته  آموز زبیان    ها نامه واژه  یۀ ته  واژه،  آموزش  امر  در  توان ی م مناسب   ۀ کر ی داشتن پ ار ی دراات   پس با  

 . کرد   استفاده     ا دواژه ی و کل     ا واژه     ر ی محور از امکان بسامدگ واژه   ی آموزش     متون و محتوا 

 زبان   آموزش  و  ی زبان   ة خورد برچسب   ی ها کره ی پ  2-3

    هیا کره ی پ .  گردد ی م   ن یی زبان تع   ۀ ر ی زنب     اورده اطلاعات سطود مختلف زبان برا برچسب     ها کره ی در پ 

  ؛ شیوند ی م  د ی زبان تول  ی ع ی طب  پردازش    ها   ی ال فعّ منظور به   و   ن ی ماش   آموزش     برا   معمولاس  اورده برچسب 

  اطلاعیات   ن ییا   از   تواننید ی م   هم   ی آموزش     محتواها   کنندگان ه ی ته   و   مدرسان آموز،  زبان   که اس     ی ه ی اما بد 

    نحیو   ی وابسیت    ۀ کیر ی پ ؛  اند شیده   ه ییته     متعدد   ۀ اورد برچسب     ها کره ی پ   ی استفاده کنند. در زبان فارس 
  نامیدار   یی  مو،ود   ۀ کیر ی پ   ، ی فارس   زبان   ی گفتمان   ۀ کر ی پ   ، ی زبان فارس   یی معنا     ها گزاره   ۀ کر ی پ   ، ی فارس   زبان 

 د. از این موارد هستن   دارها مر،ع   ۀ کر ی پ   و 

    بیرا و  اسی       و نحیو   ی اطلاعیات صیرف     کیه حیاو   ی فارس   زبان     نحو   ی وابست    ۀ کر ی پ در ادامه،   

امیا    ؛ شیود مختصیراس معرفیی می   ،   بسییار مفیید اسی  ی آموزشی    حتواهیا آموزان، مدرسان و مؤلفان م زبان 

کنشی ر،  یی ) معنیا     هیا ماننید نیوع نق    ی اطلاعیات تخصصی  شیتر ی کیه ب    یر ی د     ها کره ی دراصوص پ 

مرتبط بیا سیطح   ی که ارتباطات تخصص  دار مر،ع و  گفتمان  ۀ کر ی پ  ا ی  شده  مشخص  آن و...( در   ر ی پر کن  

  تیوان ی م   ی آموزشی    در حد پژوه  و اسیتفاده در محتیوا   شتر ی ب آن    از و    اس   شده  ن یی گفتمان در آن تع 
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 . داد   م ی اواه   ح ی توض   ااتصار به  کرد،   استفاده 

 ی فارس  زبان  ی نحو   ی وابستگ  ة کر ی پ   2-3-1

  ون ییل ی م م ی هزار ،مله و حیدود ن   30 شامل ( 2013، دی ران و  ی )رسول  ی زبان فارس    نحو  ی وابست   ۀ کر ی پ 

  یی هیا ربخ  ی ز   ها برچسیب   ن ی ا  شتر ی ب مورد اس  و  17 کره ی پ  ن ی ا  ی صرف    ها . تعداد برچسب اس  کلمه 

  ی صیورت دسیت به شخص و  م   ها واژه  ان ی م    روابط نحو  و هر واژه  ی صرف    ها ی ژگ ی و  این پیکره  . در دارد 

 . اس    ی دسترس قابلِ search.dadegan.irتح  وب به آدر      کاربر  واسط   در   و  شده     گرار برچسب 

شیود و  هیا  نحیو  و روابیط درونیی ،ملیه اشیاره می زبان به ویژگی   دستور   ازآنباکه در آموزش 

رسید کیه  نظیر می   شیوند، بیه واژه و مانند آن آشینا می آموزان با اصطلاحاتی مانند فاعل، قید، پرس  زبان 

آموز منبیع مفییید  اسی  و هیم بییرا  مدرسیان و مؤلفییان و  هیا  نحیو  هییم بیرا  ایود زبییان پیکره 

فرهنی  ظرفیی   ، پیکرۀ وابست ی زبیان فارسیی تولیدکنندگان محتواها  آموزشی سودمند اس . درکنار  

هزار فعل زبان فارسی را فهرسی  کیرده    5حدود    که   ( هم مو،ود اس  2011،  دی ران )رسولی و   نحو  

  را تنوعیات معنیایی افعیال    ، ترتیب این بیه   ؛ اسی    آورده هیم  را  ها ظرفیی  نحیو   و درکنار هرکدا  از آن 

 اشاره کرد: فعل دزد« با چهار ظرفی   توان به  می   ، اس . برا  مثال  ه کرد مشخص  

 
 ی زبان فارس   ی رنحو ی غ   ة خورد برچسب   ی ها کره ی پ   2-3-2

و    هیا  نامیدار مو،ودی  ،  گفتمیانی ،  هیا  معنیایی پیکیرۀ گزاره ها  غیرنحو  زبان فارسی شیامل  پیکره 

رو،  ازایین کنند.  شنااتی را مشخص می هایی هستند که معمولاس اطلاعات دستور  و زبان داده  1دارها مر،ع 

مؤلفیان و  امیا آموزان نامأنو  باشید. تواند برا  زبان ها هم می کاررفته در این پیکره ها  به حتی برچسب 

هیا و  هیا  مختلیف، در  بیا مهارت توانند از این اطلاعات ارزشمند درارتبا  پژوهش ران این حوزه می 

تیوان در مهیارت  از موضوع گفتمان و روابط میان ،ملات و بنیدها می  هایی را طراحی کنند. مثلا تمرین 

طور مشیخص ایبیاد  آموز از یک طر  نحوۀ ایباد متنی  در میتن و بیه نوشتن استفاده کرد و برا  زبان 

بیرا  تمیرین از    ، ازسیو  دی یر   ؛ رابطۀ منطقی میان ،ملات و اسیتفاده از حیرو  ربیط را توضییح داد 
 

 .انددستر  در peykaregan.ir  سای  در هاپیکره این .1
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بیردار  از ایین  نمونه آورد. بدیهی اسی  کیه بهره  ، ها مو،ود هستند ها  واقعی زبانی که در پیکره نمونه 

، ایین  پیشنهاد شود. در ادامه   آینده ها   تواند برا  پژوه  ها در آموزش زبان موضوعی اس  که می پیکره 

 شوند. می   معرفی ااتصار  ها به پیکره 

  ۀ کیر ی پ     رو   موضیوع -محمیول   یی از اطلاعیات معنیا     ا ه ی لا   ی فارس   زبان   یی معنا     ها گزاره   ۀ کر ی پ   در 

  و   محمیول   ،ملیه   هیر   در   ، درنتیبیه اسی .    گرفته قرار    ی صر  و نحو دادگان زبان فارس   ۀ اورد برچسب 

 . گردد تعیین می  مو،ود     ها افزوده   ساس   و   یی معنا     ها موضوع   آن   با   متناسب   و   شود مشخص می  فعل 

  ی بررسیمطیرد در میتن    یِ،ملات و اساساس روابیط منطقی ان ی روابط م  ی فارس  زبان  گفتمان  ۀ کر ی پ  در 

    گرار برچسیب  و  اسی   واژه  ون ییل ی م م ی ن  و مستقل  ۀ هزار ،مل  30   حاو  کره، ی پ  ن ی ا  ( 1) ۀ نسخ .  شود ی م 

هیم    ( 2) شیماره    ۀ نسخ .  اس    افته ی   ااتصاص   ،مله   ک ی   درون     بندها   ان ی م   ی روابط منطق   ن یی در آن به تع 

اطلاعات مربو  بیه     برا  کره ی پ  ن ی آن متن اس . در ا  ی رساات ی ز    اما محتوا  ؛ دارد کلمه  ون ی ل ی م م ی حدود ن 

 . اس    گرفته   صورت     گرار برچسب  ز ی ،ملات ن    ی منبع ابر و نوع و،ه 

ها،  هیا، سیازمان کیه بیه افیراد، مکان اسی    ی ااص     ها اسم   ن یی تع     برا   نامدار     ها   ی مو،ود   ۀ کر ی پ 

  ن یی. ا کنید ی م   اشیاره هر اسم ااص    ا ی   داد ی واژه، رو فن   وان، ی (، ح ... )شامل زمان، اندازه و     عدد     مقدارها 

    در ،ملات مختلف بیه نامیدارها   ی از اسام     ار ی بس   را ی ز   ؛ کرد   انتخاب   باف  اسا     بر   د ی ها را با برچسب 

 . اس    سازمان   نا    هم   و   اس   ااص  اسم   هم   دهخدا . مثلاس کنند ی اشاره م   ی متفاوت 

عوامل انسبا  متنی مثل ار،اع، ،یای زینی، انسیبا  واژگیانی و    دارها  زبان فارسی پیکرۀ مر،ع در  

گرار  شده اس  تا عوامل ایباد متن و متنیی  بیه ایین ترتییب مشیخص  مانند آن مشخص و برچسب 

 شود. 

 ای و آموزش زبان شناسی پیکره کنش زبان برهم   -3

گرفته در حیوزۀ  ها  صیورت ا  با آموزش زبان را با تمرکز بر پژوه  شناسی پیکره تعامل زبان  ، در ادامه 

 کنیم. آموزش زبان فارسی بررسی می 

 آموز در آموزش زبان فارسی کاربردهای پیکرة فارسی  3-1

آموزان ایار،ی اسی  کیه بیا برچسیب  ها  زبیان نوشته آموز شامل دس  پیکرۀ زبان   یم که گفت   طور همان 

بیه زبیان  اند. تحلیل ران اطاها  زبانی با دسترسی بیه انیواع اطاهیا و باتو،ه اطاها  زبانی همراه شده 

پردازنید و از پیس  بند  و تحلیل اطا می آموزان به دسته ها  مرتبط زبان اول، سطح زبانی و دی ر ویژگی 
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هیا  نظیر  و    سیاز پژوه توانید زمینه آید کیه می دس  می  ها اطلاعات ارزشمند بسیار  به این تحلیل 

 کاربرد  بعد  باشد. 

آموز اس . سباد  و صیحرائی  ها  پیکرۀ زبان ها  زبان میانی یکی از سودمند  دستیابی به ویژگی 

  زبیان   در   ی موصیول     بندها     ر ی فراگ :  ی گروه اسم  ی مراتب دسترس سلسله ( در مقالۀ اود با عنوان د 1397) 

  زبیان  یِموصیول    بنیدها انیواع  ِ ر ییفراگ  ب ییترت  ، ی ران ی را ی غ  آموزان ی فارس  یِان ی زبانِ م  ی با بررس  ی«، فارس 

  ۀ کیر ی از پ     میتن نوشیتار   493منظیور در    ن ی ا     ها برا ن ند. آ رد ک  ی بررس  ی را اار،  آموزان زبان  به  ی فارس 

  بیر  ی موصیول    بنیدها   سیاس د.  ان برچسب زده   را   ی موصول     بندها   ،   سعد   اد ی بن   یِران ی را ی غ   آموزانِی فارس 

  شیده   م ی تقس   شرفته ی پ و فو)   شرفته ی پ   ، ی ان ی م فو)   ، ی ان ی م   ، ی ان ی م   ی پ   ه، ی سطح پا   6آموزان به  اسا  سطح زبان 

از    م، ی مسییتق   یِو مفعییول   ی فییاعل   ی موصییول     بنییدها     ر یییفراگ   کییه   دهد می نشییان   پییژوه  نتییای   .  اسیی  

    شیواهد   ی موصیول     بنیدها    یر ی در د   که ی درحال   ؛ کند ی م     رو ی پ   1  و کامر   نان ی ک   ی مراتب دسترس سلسله 

 . شود ی م   ده ی مراتب د سلسله  ن ی تطابق با ا بر عد  ی مبن 

 کاربردهای پیکرة آموزشی زبان در آموزش زبان فارسی  3-2

    هیا واژه   اسیتخراج   مثیل   ؛ باشند   د ی در آموزش زبان مف   توانند ی مختلف م     ها به شکل   ی آموزش     ها کره ی پ 

  ی آموزشیابیزار کمک   ک ی عنوان  به   ها کره ی . پ اس    کارآمد   ی مواد درس   یۀ اود در ته   که   پرکاربرد زبان   ا ی   ه ی پا 

آموزِ  زبیان  ک یی مثابیۀ به  هسیتند  کیه  ی هیر سیطح  در  هیا ن آ  تا  رند ی گ  قرار   ان آموز زبان   ار ی اات در    توانند ی م 

  ۀ کیر ی پ   ارداشیتن ی دراات   بیا   آموز زبیان هم نیین  بهره ببرند.  کره ی پ  از    آموز به اهدا  زبان تو،ه با  پژوه زبان 

ها  دسیتور  مختلیف و  سیاا   ا ی  رد ی ب   اد ی را در باف ،   ر ی د  ۀ افعال و هر واژ  ی معن  تواند ی م  مناسب، 

 . بشناسد  زبان  ی ع ی طب  ۀ داد   به باتو،ه     و ابر     امر   ، ی ها را در ،ملات پرسش واژه   ب ی ترت 

چیون    ی مختلفی    ابزارهیا   تیوان از می   ی آموزشی    هیا کره ی پ   درون   ی زبیان   اطلاعیات   به   ی اب ی دست     برا 

  ، ادامیه   در   . ( 1396  ، )میرزائیی   استفاده کرد   و مانند آن   5ن ی انب اسکچ   ، 4  ی ورداسم ،  3باکس لنکس ،  2کانک ان  

 . شود ی اشاره م   زبان   ی آموزش   ۀ کر ی پ   با   مرتبط   ی آموزش     ها   ی ال فعّ  از  ی برا   به 

تیرین کاربردهیا   ترین و مهم ها  پایه یکی از پرسیابقه ها  کاربرد  و استخراج واژه استخراج واژه 

( برا  اسیتخراج  1398) دی ران (، ذوالفقارکندر  و  1397) دی ران  ها  آموزشی اس . صحرائی و  پیکره 
 

1. E. L. Keenan & B. Comrie 
2. AntConc 
3. Lancsbox 
4. WordSmith 
5. Sketch Engine 
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ایین اسی  کیه در آمیوزش بایید از    مهیم اند. نکتیۀ  ها  زبانی استفاده کرده ا  از پیکره ها  واژه فهرس  

م باشید تیا بتوانید  ی بیبسییار ح پیکیره بایید    ، صیورت درغیراین ؛  استفاده کرد   و مرتبط ها  کارویژه  پیکره 

 د. را نمایندگی کن   زبان ها   واژه 

هیا  پرتکیرار  بلکه دسترسیی بیه توالی ، نیس   ها پیکره تنها سودمند  دسترسی به محتوا  واژگانی 

دو، سیه و     هیا ی توال  ، یی محتیوا    هیا واژه  ی بررسی   بیرا ( 1400)  ی رزائیی م ارزشیمند اسی .  بسیار هم 

  آمیوزش زبیان     ییاهم پژوه  تأکید بر    ن ی . هد  ا اس    ه ی کرد را بررس   یی محتوا     ها واژه    ا چهارواژه 

  ۀ کیر ی پ   هیا  در این پیژوه  توالی اس .    آموز زبان  در  ها پیکره بودن   کاربرد  زان ی سنب  م و  ر ا ی کره ی پ 

مقایسیه  باهم  ی  ورزش   متون   از    ا داده مبموعه  و  ی داستان  متون  از  کوچک ۀ کر ی پ  ها  یک ، توالی همشهر  

بیا اسیتفاده از      ا دوواژه     هیا ی توال   ن ی پرتکرارتیر   ،   همشیهر   ۀ کر ی پ   ل ی فا   50ابتدا از    شد. برا  این منظور 

 . شد استخراج    سربرگ چندپشته   و   کانک افزار ان  نر  

  و     ا واژه سییه     ها اوشییه   ن ی پرتکرارتییر   ، ازآن پییس .  اند ذکییر شییده   هییا ی توال   ن یییا   ( 1) در ،ییدول  

    ها اوشییه   ن ی پرتکرارتیر   نتیای  نشیان داد   . شید   اسیتخراج   ز یین     ا چهیارواژه     ها اوشیه   ن ی پربسیامدتر 

  ی ه ی بید .  آن ارر دارد   ی واژگان     بر محتوا  کره ی پ نوع بودند و این یعنی در موضوع ابر  ی هم   شده گزارش 

    آموز زبیان    برا  آن  از  مستخرج  ی واژگان    ها و رشته  هر  همش  ۀ کر ی پ برگرفته از  ی واژگان    اس  محتوا 

هیا   حوزه توانید محتیوا  آموزشیی مناسیبی را بیرا  ولی می ؛ س  ی و مناسب ن  ی کاف   ی اهدا  عموم   با 

 ی و مانند آن در ااتیار قرار دهد. مختلف ابرنویس 

 ی همشهر   ة کر ی پ   از   ی منتخب   در   ی ا چهارواژه   و   سه   دو،   ی ها خوشه   . ( 3)   جدول 

 ی فراوان  ی ا واژه   چهار   یی محتوا   ی ها واژه  ی فراوان  ی ا واژه   سه   یی محتوا   ی ها واژه  ی فراوان  ی ا دوواژه  یی محتوا   ی ها واژه 

 112 نظا    مصلح    ص ی تشخ   مبمع  429 ی اسلام     شورا   مبلس  706 ی اسلام     ،مهور 

 101 ی اسلام     شورا   مبلس   ۀ دور  367 ران ی ا   ی اسلام     ،مهور  622   همشهر   ابرن ار 

 98   شورا   مبلس   ۀ دور   ن ی ششم  300   همشهر   ابرن ار   گزارش  516 ی اسلام     شورا 

 76 مبلس   ۀ دور   ن ی ششم   انتخابات  184 ی اسلام     ،مهور     ابرگزار  471 ابرن ار   گزارش 

 71 ران ی ا   فوتبال   ی مل   م ی ت  175 ی فرهن    ی علم   گروه  435   شورا   مبلس 

  ن ی پرتکرارتیر نشیان داد،      ی نتیا .  شید  ی بررسی ی داسیتان  ا  ه کیر ی پ  شتر، ی ب  ی بررس    برا  ، بعد  مرحلۀ  در 

و توالی سیه    «  روزگار     دروز   کوچولو«،   دار    اانم«،   د ی داورش مانند  کره ی پ  ن ی ا    ا دوواژه    ها اوشه 

  ی هم ی  دیکی بود یکیی نبیود«ا  مانند  و چهارواژه   دگوهر شب چرا «، دگف  ن ران نباش«ا  مانند  واژه 
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در      ا چنیدواژه     ها اوشیه     ،و و ،سی    بیا ،و  و ،س    ن ی ا   ۀ ب ی . نت اس  و داستان      ت ر ی روا   1گونۀ در  

  انطبیا)   ، ن ی بیود. بنیابرا و از نیوع داسیتانی    متفیاوت با موضوع ابر بود کاملاس   ی که هم     همشهر  ۀ کر ی پ 

 . گرف    قرار   د یی موردتأ   آن با موضوع    ها کره ی پ   ی واژگان     محتوا 

هیر    ، مهیم هسیتند   ار ی بسی  یی محتیوا     هیا آموزش واژه     برا   ها کره ی مشخص شد که اگرچه پ   نبا ی ا   تا 

آموز   اما بیرا  زبیان   ؛ مناسب باشد آموز  با اهدا  عمومی  برا  زبان   تواند ی نم   ی با هر موضوع     ا کره ی پ 

  و  همشیهر   ۀ کیر ی پ  دو  ۀ سیی مقا  از  نیان ی اطم    بیرا  ( 1400) اسی . میرزائیی  با اهدا  ویژه بسیار کارآمد 

ی  تیوال   . کیرد     آور گیرد   ران ییا     ابرگیزار  از  ی ورزشی دادۀ مبموعیه ، ییک آمده دس  به    ی نتا  و  ی داستان 

دتییم    تایی هم یون ی«، سیه ،ا  ،هان « و د فوتبال   ون ی فدراس ی«، د ملّ  م ی ت یی هم ون د دوتا     ها واژه   پرتکرار 

دوزییر ورزش و    و   ی«دکیادر فنیی تییم ملّیماننید  ا   دلی  قهرمانان اروپیا« و چهیارواژه   و   ی بسکتبال«ملّ

   یر ی د   بیار   ها آن   ی واژگان     محتوا   بر   کره ی پ     ها داده   موضوع   ر ی تأر   ، درنتیبه .  ی بودند ورزش هم ی    ،وانان«

  متیون   ییۀ ته     برا  و  ژه ی و  اهدا     برا  ی آموزش    محتوا  ن ی و تدو  ه ی البته مشخص شد که در ته  ؛ شد  د یی تأ 

ها و  نامیه اییدۀ تهییۀ در    . کیرد   استفاده     ا واژه     ها ی توال   از   توان ی م   مرتبط   ی واژگان     محتوا   و   ی تخصص 

انداز روشینی از  نتیای  ایین پیژوه  اسی  و چشیم محتواها  آموزشی برا  آموزش زبان تخصصی از  

 دهد. دس  می   شیوۀ کار در تهیۀ محتواها  آموزشی در این حوزه به 

هیا  مرتبط بیا آن    ا واژه    ها ی توال ها  نقشی و ها  آموزشی در ارتبا  با واژه سودمند  دی ر پیکره 

  بیر   د ییتأک   با آموزش واژه   در زبان  ی آموزش  ۀ کر ی پ    ها ی ژگ ی و  ی بررس  به ( 1398)  ی رزائ ی م  طرد اس . قابل 

  ،   ا کیره ی پ   هیر   در   و   همیواره   کیه   دهید ی م   نشیان   ی زبیان     ها کره ی پ   ی بررس پردااته اس .    ی نقش     ها واژه 

  رتبیه   ن ی بیالاتر   اضیافه   حرو    ها، ی نقش   انِی درم   ن ی هم ن .  هستند   ها واژه   ن ی پربسامدتر   ،زء   ی نقش     ها واژه 

  50  در   «  بیرا   و   بیا   ددر، بیه، از،   اضافۀ حر    پن    شامل     ا واژه     ها ی توال ،  مورداشاره   پژوه    در .  دارند   را 

  ،یدول   گیزارش  بیا  مطابق  همشهر   ل ی فا  50 در  حرو   ن ی ا  تعداد . بررسی شد  همشهر   ۀ کر ی پ  از  ل ی فا 

 . اس   ( 4) 

 پربسامد   و   ط ی بس   اضافه   حروف   ی فراوان .  ( 4)   جدول 

 ی برا  با  از  به  در  اضافه   حروف 

 8551 17221 33838 49469 71467 ی فراوان 

  ی زمیان     توانید در معنیا ی در« م د   اضافۀ حر  داد    نشان پژوه     ن ی در ا    ا واژه  ی توال  و ها داده  ی بررس 

 
1. genre 
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د.  باشیددر ،امعیه«(    ا ییدر کشیور«  د )ماننید    ی مکان     معنا   در   ا ی (  ان«ی پا   ددر   ا ی )مانند ددر سال«، ددر طول«  

  و   «ی پی  ددر   ،هی «،   ددر   نیه«، ی مورد«، ددر زم   انند ددر م   یی ها ب ی تواند در ترک ی م   اضافه   حر    ن ی ا   ن ی هم ن 

  اند شیده   ظاهر   ی حر  ربط   ا ی     د ی در نق  ق     ددر«    ها ب ی از ترک  ی برا  ، برآن علاوه . شود  ظاهر آن  مانند 

هیا   بدیهی اس  ایین نتیای  در آمیوزش دسیتور چیه در روش .  هستند   ربط   حرو    با   ی ن ی  ز ی ،ا قابل   و 

 عنوان ال و موردتو،ه قرار گیرد. تواند به صورت مستقیم می معنامحور و چه به 

ماننید   ؛ هسیتند  ط ی بس  اضافۀ  حر  با  ی ن ی  ز ی ،ا قابل  و  ی ب ی ترک  ۀ   اضاف و حر  ،   دبه«ا    ها ی توال  ۀ عمد 

، دوازده تیوالی پرتکیرار حیاو   ( 5) «. در ،دول  منظور   به د   ، «طور   به د  ، «ل ی به دل د ، «به صورت د ، «دبه عنوان 

 مشاهده اس . دبه« قابل   اضافه  حر  

 »به« در پیکرة همشهری   اضافۀ   حرف ای حاوی  های دوواژه خوشه .  ( 5) جدول  

 ی فراوان  بات ی ترک  ی فراوان  بات ی ترک 

 388 به منظور  1422 به عنوان 

 341 به گفته  1131 به گزارش 

 334 به همین  558 به صورت 

 309 نا  به   528 به دلیل 

 247 به ااطر  479 به نظر 

 235 به اود  668 به طور 

  کیار   بیه   ی مکان   و   ی زمان   مبدأ   عنوان به عمدتاس    حر ،   ن ی ا   که   داد   نشان     داز«   ا واژه  ها  اوشه بررسی 

  ان«، ییداز م   و   ن«ی مانند داز بی  شود؛ استفاده می   ز ی ن   مبموعه   ک ی  از    عضو  انتخاب    برا  طور ن ی هم . رود ی م 

  ؛ رونید ی کارم   مرکیب بیه  ۀ اضیاف  حیر     در معنا    داز«   ا واژه  ها  اوشه  ی برا  ن ی هم ن . «  داز اعضا 

با حرو  ساده هسیتند.    ی ن ی  ز ی ،ا مرکب قابل   حرو    ن ی ا از    ی برا   «. از لحاظ د ، «نظر  از د ، «از ،مله د مانند 

 شود.   ق«ی داز طر   ن ی  ز ی ،ا   تواند ی م   دتوسط«مثلاس 

    هیا ی ل ا نشیان داد کیه تو     همشیهر   ۀ کیر ی پ     ،و و در ،سی    ز یین   یی دبا«ا   ها  واژه بررسی اوشه 

هسیتند    ی فعل     دبا« هستند در معنا   اضافۀ   حر  که همراه با    یی ها کلمه عمدۀ  دارند.    ی منظم     ال و     ا واژه 

دبیا اسیتفاده«، دبیا    «،   ا،را دبا اعلا «، دبا شرک «، دبا  دوتایی      ها ه اوش مانند  ؛  رند ی گ ی م   ی و نق  محمول 

 . د«ی تلاش« و دبا تأک 

  ز یین   اضیافه   حیر  که ایین    داد   نشان   «  دبرا   اضافۀ   حر  دوتایی حاو   هایی  اوشه   ی بررس  ن ی هم ن 

    دبیرا   بیاد«، ی ا     شرک «، دبیرا     مانند دبرا   ؛ گیرد می   ها اسمی قرار با محمول   ی در همراه بیشتر   دبا«مانند 
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  هیم   یر ی د  ب ییشیده پین  ترک رفع«. در فهرس  گزارش    کاه « و دبرا    دبرا  «،   ا،را    حضور«، دبرا 

     یر ی معنیادار د     ال یو   نیز ها  آن   که (  که«ن ی ا     دبرا   و   نمونه«    دبرا مثال«،      من«، دبرا     و،ود دارد )دبرا 

 . اس   شده   مطرد     ی مالک     معنا من«     مثلاس در دبرا   اند. دس  داده   را به 

    ا واژه    ها اوشیه  و  ها چندپشیته  بیه  ی دسترسیها  واژگیانی، درکنیار ارائیۀ فهرسی    ، ب ی ترت ن ی ا به 

  توانید ی وابسته به آن م     و ابزارها   ی زبان     ها کره ی که پ   ی اس  امکانات مؤرر و مناسب دی ر از  زبان  پرتکرار 

 . دهد   قرار   ی زش آمو     محتوا   مؤلفان آموزان، مدرسان و  زبان   ار ی در اات 

 خورده زبان فارسی در آموزش زبان فارسی پیکرة برچسب کاربردهای   3-3

  امیا مشیخص اسی  کیه در   ؛ شیوند می   تهییه   ماشینی   یادگیر    اورده معمولاس با هد  ها  برچسب پیکره 

ها در سطود مختلف صر ، نحیو، معنیا و  ها  این پیکره آموزش زبان هم بسیار اهمی  دارند. برچسب 

،  دی یران )رسیولی و    پیکرۀ دادگان وابسیت ی ها  مانند آن مطرد هستند. در زبان فارسی یکی از این پیکره 

 ( اس . 2013

به اهمی  حرو  اضافه و با استفاده از پیکرۀ میرکور تیلاش کیرده اسی  بیا  ( باتو،ه 1400میرزائی ) 

آمیوزش  بیرا   داز«، دبه« و دبرا « ال و  مناسبی را  اضافۀ  حر  بررسی کارکردها  نقشی و معنایی سه 

نشیان داد در زبیان فارسیی    پیکیرۀ نحیو  ها  این پژوه  و پیای   دس  دهد. بررسی   زبان فارسی به 

داز« در ،ای اه افزوده یا متمم در مفاهیم مختلف دمکان«، دزمان«، دمبیدأ«، دمسییر«، دمنشیأ«،   اضافۀ  حر  

ار«، دزمیان«،  ا  در مفاهیم مختلفیی ماننید دابیز ها  دبه«ها و متمم شود. افزوده دابزار« و دعل « نمایان می 

  اضیافۀ   حیر  شوند و  ور« و دمقصد« ظاهر می  «، دشر «، دمقدار«، دمحرک«، دبهره دمکان«، دسبب«، دعل 

ور«، دمقدار« مطرد شیده بیود.  دبرا « هم در این پیکره در مفاهیم دمکان«، دزمان«، دعل «، دمنظور«، دبهره 

اوبی  هیا  معنیایی حیرو  اضیافه را بیه ها  کافی تفاوت ها با نمونه بند  در این بررسی ارائۀ این دسته 

توانید موردتو،یه مؤلفیان محتواهیا   اصوص در آمیوزش زبیان می اس  و این اطلاعات به   نشان داده 

 آموزشی باشد. 

کیار    هیا  مرکیب هیم بیه ویژه در سیاا  فعل ها  زبان فارسیی بیه حرو  اضافه در ساا  واژه 

نشیان داد حیرو  اضیافۀ داز«، دبیه« و ددر« در   پیکرۀ وابسیت ی نحیو  زبیان فارسیی روند. بررسی می 

 رود. کار می   به   ، مشاهده اس  قابل  ( 6) سااتمان افعال مرکب، به شرحی که در ،دول  
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 »از«، »به« و »در«   اضافۀ   حرف های مرکب با  . فعل ( 6) جدول  

 »در«  »به«  »از« 

 در بر داش   به چشم آمد  از پا افتاد 

 نظر آورد در   به و،ود آمد  از چشم افتاد 

 در نظر گرف   به دنیا آمد  از قلم افتاد 

 در پی داش   به دس  آمد  از کار افتاد 

 در میان گراش  به نظر آمد  از شکل افتاد 

 در ،ریان گراش   به ،ان آمد  از بین برد 

 در پی  گرف   به تن  آمد  از میان برد 

 در بر گرف   به یاد داش   از پی  برد 

 در امان ماند  گراش  به ا،را   از یاد برد 

 در میان نهاد  به کار برد  از بین رف  

 ------ به نظر رسید  از دس  رف  

هیا   سیازد. فعل رد« و درفی « فعیل مرکیب می ها  دافتاد«، دبُیداز« با فعل   اضافۀ   حر    ، طبق ،دول 

  اضیافه   حیر  ا  داز«  دارنید و در اینبیا کیه  اضافه حر  رد« و درف « در شکل بسیط، متمم دافتاد«، دبُ

دس  آمده اس . میثلاس داز« در داز چشیم افتیاد« معنیا     ،زئی از سااتمان فعل اس ، معنا  استعار  به 

 استعار  دارد. 

دبه« و،ود دارد، گزارش شیده   اضافۀ  حر  ها هایی که در سااتمان آن در ستون دو  ،دول بالا فعل 

ا  دبیه«ا  هسیتند و  اضیافه حر  رد« و درسید« نییز دارا  میتمم ها  بسیط دآمد«، دآورد«، دبُاس . فعل 

نظررسییدن  . یعنی در دبه چشیم آمید« دییدن ییا به داریم اینبا در ترکیب دبه« با این افعال معنی استعار   

هیا  دداشی «،  ددر« بیا فعل   اضافۀ  حر  مدنظر اس  و معنا  حرک  مکانی مطرد نیس . در همراهی 

اس . تعریف و تدریس معنا  غیراستعار  ایین    گونه این دآورد«، دگراش «، دگرف «، دماند« و دنهاد« نیز  

توانید در  استعار  حاصیل، ایود می   ا  و تمرکز بر معناها  اضافه حر  ها  ساس تمرکز بر فعل  ، افعال 

 آموزش دستور مبنا  عمل قرار گیرد. 

تواند در ،ای اه میتمم قیرار ب ییرد. بررسیی افعیال همیراه بیا  می که گفته شد چنان حرو  اضافه آن 

شان برا  آموزش و ارائۀ ال وها  آموزشیی مناسیب هسیتند. در همیین زمینیه،  ا  اضافه ها  حر  متمم 

بند   دسیته  آموز  به ها  دستور  مناسب در فارسی ( با هد  ایباد فهرس  1401صحرائی و میرزائی ) 

  بنییاد بیه انید در پژوهشیی پیکره دبیه«ا  تیلاش کرده   اضافۀ حر  ها  ساده با ظرفی  مفعول  معنایی فعل 
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اسیا  آن زمینیۀ مناسیبی را در آمیوزش افعیال سیاده و    بند  افعال ساده دارا  متمم باردازند تا بر دسته 

هفی  دسیتۀ معنیایی فعلیی شیامل دمفهیو  نمیود و و،یه«،    ، نهای    ها ایباد کنند. در تنوعات معنایی آن 

کردن و انتقال مالکیی  میاد  و معنیو «،  کردن یا اتصال و تما  با سطود«، دمعنا  عرضه دمعنا  لمس 

،ایی«، دمعنیا  تنیاول« و دمعنیا  افعیال میرتبط بیا  داشتن«، دمعنا  حرک  و ،ابیه دمعنا  اظهار و بیان 

گانه« گزارش شده اس . بدیهی اس  دستیابی به این معانی در آموزش زبان و تیدریس فعیل  حوا  پن  

منید و  صورت نظا  تواند به ایی می ه طور چنین پژوه  عنوان هستۀ اصلی ،مله مفید اواهد بود. همین به 

 ا  ،دید باز کند. ریز  قبلی در تولید محتواها  آموزشی دری ه با برنامه 

 ی ر ی گ جه ی نت بحث و   -4

  هیا در ها  ایین نیوع پیکره سیودمند  آموز و پیکیرۀ آموزشیی زبیان معرفیی و  در این مقاله پیکرۀ زبیان 

توانید در آمیوزش  می  ده اور هیا  برچسیب ها نشان داد اسیتفاده از پیکره بیان شد. بررسی  آموز  فارسی 

  پیکرۀ نحو  زبیان فارسیی ها نشان داد  ها  نحو  و معنایی کارگشا باشد. بررسی دستور و آموزش قالب 

ااتییار قیرار    ا  در اضیافه حر  ها  مرکب  اضافه، هم نین فعل     ر ال وها  مناسبی را برا  آموزش ح 

ها  آموزشی زبان در تهیۀ محتوا  درسی بیرا  واژه و آمیوزش واژه در بافی   دهد. استفاده از پیکره می 

را    آموز باشید و او تواند در ااتیار زبیان عنوان ابزار کمک آموزشی می ها به دو  این پیکره  مفید اس . هر 

 در یادگیر  زبان یار  برساند. 

آن امکانیاتی هسیتند کیه در  اوردۀ  برچسیب آموز و اطاها   ها  زبان هم نین نشان دادیم که پیکره 

توانند سیر تکوین ییادگیر  مباحی  زبیانی را نشیان دهنید.  آیند و حتی می کار می  تولید منابع درسی به 

هییا   آموز، پیکییرۀ آموزشییی زبییان و پیکره هییا  زبییانی شییامل پیکییرۀ زبییان تییوان گفیی  انییواع پیکره می 

هیا   ها  مختلف مفیید و راه شیا هسیتند. تهییۀ پیکره هم ی در آموزش زبان به شکل اوردۀ  برچسب 

ها  آتیی دییده شیود.  انداز پژوه  عنوان چشم تواند به آموزان می به اهدا  زبان آموزشی مناسب، باتو،ه 

ائیۀ ال وهیا  آموزشیی  اوردۀ زبیان فارسیی در ار ها  برچسب گیر  هرچه بیشتر از پیکره هم نین بهره 

آموز و سیاس  هیا  فارسیی اطیا  پیکره   گرار  تحلییل باشید. برچسیب   رو پیی  تواند از مطالعات  می 

ها   موضیوع آموز  و ماننید آن، از  آموز، زبان اول، اهدا  زبیان به سطح زبان ها باتو،ه بردار  از آن بهره 

 شود. پیشنهاد می آینده دی ر  اس  که برا  مطالعات  

 منابع 
  ی مهییارت واژگییان  ی اب ییی در ارز    (. نق  واژگان بسییامد 1393)  نصر ، عبا ؛ ،لایی، شهره  ؛ محمود   اان، ،ن ی ب 
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 . 45-25  (، پیاپی   7)  2) 3  ، زبانان ی رفارس ی غ   به   ی فارس  زبان  آموزش   نامه پژوه  .  آموزان ی فارس 

آموزان قییزا):  (. اطاهییا  نوشییتار  فارسییی 1398) پور، لیییلا  میرزایی حصییاریان، محمییدباقر؛ گییل   ؛ بکنو ، استم 

 . 65-45(،  2) 10 ها  زبانی، پژوه  ا  برپایۀ ان ارۀ کوردر.  مطالعه 

هییا  آمییوزش  (. واژه در کتاب 1395)  فییرد، امیررضییا عاصی، مصطفی؛ افراشی، آزیتا؛ وکیلی  ؛ ،هان رد ، کیومرث 

،  زبانان ی رفارسیی ی غ   به   ی فارس   زبان   آموزش   نامه پژوه  یاد.  ن ب زبانان: پژوهشی پیکره زبان فارسی به غیرفارسی 
 . 26-3  ، ( ( 12پیاپی )  2) 5

    هییا و روش   ک ی کلاسیی     هییا روش   سییه ی (. مقا 1398)   موسو  میان اه، طیبه؛ روشن، بلقیس   ؛ زهره   ،   ذوالفقارکندر 

.    بییه روش بسییامد   ی علو  پزشییک   ه ی پا    ها واژه در استخراج اودکار  اد ی بن کره ی پ    آمار    ها بر اندازه ی مبتن 

 . 244-227  (، ( پیاپی   17)  1) 8  ، زبانان ی رفارس ی غ   به   ی فارس  زبان   آموزش   نامه پژوه  

آموزان  ها  و،هی در نوشییتار فارسییی (. تأریر ،نسی  در کاربرد افزوده 1400)   اپور، ابراهیم؛ موچانی، ابوالفضل رض 

 . 143-121  ، ( 1) 12،  ها  زبانی پژوه  گرایی.  اار،ی سطح پیشرفته از منظر دستور نق  

    بنییدها     ر ییی فراگ :  ی گییروه اسییم   ی مراتب دسترسیی سلسییله   . ( 1397)   رضییامراد   ، ی صحرائ شهره السادات؛    ،   سباد 

 . 38-21(،  1) 9 ، ی زبان     ها پژوه  .  ی در زبان فارس   ی موصول 

در شیی     ی زبییان فارسیی   یییۀ پا     هییا واژه   ۀ سیی ی (. مقا 1396)   طالبی، مروارید؛ مبیر ، امیرحسین  ؛ رضامراد  ، ی صحرائ 

 . 134-115  (، 1) 6  ، زبانان ی رفارس ی به غ   ی آموزش زبان فارس   ۀ نام پژوه   . پژوه  

بییر متییون    ی زبییان فارسیی   یییۀ پا     هییا (. واژه 1397) مبیر  فروشان، امیرحسین؛ طالبی، مروارید    ؛ رضامراد   ، ی صحرائ 

 . 378-353(، 33) 11  ، ی پژوه زبان   . ی مطبوعات 

  ک ییی :    ا دبییه«   اضییافۀ حر  مییتمم      افعال ساده دارا   یی معنا     بند طبقه   . ( 1401)   را ی سم   ، ی رزائ ی م   رضامراد؛   ، ی صحرائ 

 . 43-23  (، 3) 10 ، ران ی ا  غرب     ها   ی ها و گو زبان مطالعات .  اد ی بن کره ی پ   ی بررس 

 . تهران: نشر نویسۀ پارسی. زبان فارسی را چ ونه آموزش دهیم (.  1399صحرائی، رضامراد ) 

آمییوزش زبییان    ارشیید ی کارشناس   ۀ نامیی ان ی پا   . ی آموز فارس زبان     د ی تول   کره ی پ   باد ی و ا   ی طراح (.  1391)   د ی سع   ،   صفر 

 . ی ئ دانش اه علامه طباطبا   زبانان، فارسی به غیرفارسی 

  ن ی مقالات دومیی مبموعییه در    . د ییی و تول   ی طراح     ال و   ، ی شناس روش   ، ی ن ا آموز: مب زبان   ۀ کر ی (. پ 1395)   د ی سع   ،   صفر 

 (. 124-93)   ،   ا کره ی پ   ی شناس زبان  ی مل    ی هما 

 دانش اه علامه طباطبائی.   : ا . تهران شناسی پیکره آشنایی با زبان   . ( 1396)  میرزائی، آزاده 

 ا . تهران: نشرعلمی. شناسی پیکره . فرهن  توصیفی زبان ( 1399)  میرزائی، آزاده 

.  ی زبییان   ۀ کییر ی از پ     ر ییی گ بییا بهره   ی اییار،   آموزان ی بییه فارسیی   ی نقشیی     هییا (. آمییوزش واژه 1398)  را ی سییم  ، ی رزائ ی م 

 ) . 269-253، )   ا کره ی پ   ی شناس زبان   ی مل     ی هما   ن ی مقالات سوم مبموعه 
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نامییۀ  پایان .  آموزان اار،ی با تمرکییز بییر حییرو  اضییافه به فارسی   ه ژ وا بنیاد  پیکره . آموزش  ( 1400میرزائی، سمیرا ) 

 ، دانش اه علامه طباطبائی. زبانان آموزش زبان فارسی به غیرفارسی   ارشد کارشناسی 
آمییوزش زبییان      هییا کتاب   ی آموزش     ها واژه   ۀ س ی (. مقا 1400)   ابوالحسنی چیمه، زهرا عامر ، حیات؛    ؛ ن ی ام   ،   د ی نو 

 . 235-213(، 2) 10  ، زبانان ی رفارس ی غ   به   ی فارس  زبان  آموزش   نامه پژوه  پربسامد،      ها با واژه   ی فارس 
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